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Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit. Nous vous conseillons de lire attentivement la notice 
d’installation, d’utilisation et d’entretien. Nous avons conçu ce produit pour vous apporter entière satisfac-
tion. Si vous avez besoin d’aide l’équipe de votre magasin est à votre disposition pour vous accompagner.

Le agradecemos haber comprado este producto. Le recomendamos leer atentamente el manual de
instalación, uso y mantenimiento. Este producto ha sido diseñado para proporcionarle plena
satisfacción. Si necesita alguna ayuda, el personal de la tienda estará a su disposición para guiarle.

Agradecemos a sua preferência por este produto . Aconselhamo-lo a ler o manual de instalação , utilização 
e manutenção com atenção. Criámos este produto para sua completa satisfação. Se precisar de ajuda, a 
equipa da sua loja está à sua disposição para o acompanhar.

Grazie per aver acquistato questo prodotto. Vi raccomandiamo di leggere attentamente il manuale di 

soddisfazione. Per ricevere assistenza, il personale del punto vendita è a vostra disposizione.

Ευχαριοτούμε για την αγορά σας αυτού του προϊόντος. Σας συμβουλεύουμε να διαβάσετε προσεκτικά τις 
οδηγίες εγκατάστασης, χρήσης και συντηρησης. Σχεδιάσαμε αυτό το προϊόν για να σας προσφέρει πλήρη 
ικανοποίηση. Αν χρειάζεστε βοήθεια, η ομάδα του καταστήματος από το οποίο αγοράσατε το προϊόν είναι στη 
διάθεσή σας.

Dziękujemy za zakup produktu firmy. Zalecamy, aby uważanie przeczytać instrukcję instalacji, uzytkowa-
nia i konserwacji. Ten produkt marki zaprojekto walismy, aby spełnic wszystkie panstwa oczekiwania. W 
razie potrzeby pracownicy sklepu słuza Panstwu pomoca i sa do Panstwa dyspozycji.

Дякуємо за придбання цього продукту. Ми рекомендуємо вам уважно прочитати інструкції зі 
встановлення, використання та обслуговування. Ми розробили цей продукт, щоб забезпечити ваше 
повне задоволення. Якщо вам потрібна допомога, команда вашого продавця завжди готова 
допомогти вам.

Vă mulțumim pentru achiziționarea acestui produs . Vă sfatuim să citiți cu atenție instrucțiunile de
instalare, de utilizare și de întreținere. Am conceput acest produs pentru a vă furniza satisfacție totala.
Dacă aveți nevoie de ajutor, echipa magazinului de cumpărare este la dispoziția dumneavoastră pentru a 
vă asista.

Thank you for purchasing this product. We recommend that you read the installation, user and mainte-
nance instructions carefully. We have designed this product to ensure your complete satisfaction. If you 
require assistance, the team at your retailer is on hand to help you.
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ADVERTENCIA: Para evitar el riesgo de vuelco, este armario de luz debe �jarse �rmemente a la pared mediante el disposi-
tivo de �jación suministrado. Veri�que la idoneidad y resistencia de la pared afin de garantizar que la pared pueda soportar 
la carga del armario de luz y resistir las fuerzas generadas en las �jaciones. Una instalación incorrecta puede provocar la 
caída de la luminaria y lesiones graves a las personas. En caso de duda sobre la instalación, consulte a un distribuidor 
especializado o póngase en contacto con un profesional. 
*Utilice tornillos, arandelas y tacos adecuados al tipo de material de la pared. No están incluidos. 
Para obtener asesoramiento sobre los tornillos y accesorios adecuados para su pared, póngase en contacto con un 
distribuidor especializado. 

FR

ES

PT

IT

EL

PL

AVERTISSEMENT : Pour éviter tout risque de basculement, ce meuble d’éclairage  doit être solidement fixé au mur à l'aide du dispositif 
de fixation fourni. Vérifier la pertinence et la solidité du mur afin de s'assurer que le mur puisse supporter la charge du meuble 
d’éclairage et résister aux forces générées au niveau des �xations. Un montage mal e�ectué peut provoquer la chute du meuble 
d’éclairage et des blessures graves sur les personnes. En cas de doute concernant l'installation, demandez conseil à un vendeur 
spécialisé ou contactez un professionnel. 
*Utiliser des vis, rondelles et chevilles adaptées au type de matériau de votre mur. Celles-ci ne sont pas incluses. Pour obtenir des 
conseils sur les vis et ferrures adaptées à votre mur, adressez-vous à un vendeur spécialisé. 

AVISO: Para evitar o risco de tombar, este armário luminoso deve ser colocado em segurança fixed na parede utilizando o dispositivo 
fixing fornecido. Veri�car a adequação e resistência da parede afin garantir que a parede pode suportar a carga do armário luminoso e 
suportar as forças geradas nas �xações. Uma instalação incorrecta pode resultar na queda da �xação da luz e em ferimentos graves 
nas pessoas. Em caso de dúvida sobre a instalação, consulte um revendedor especializado ou contacte um pro�ssional. 
*Utilizar parafusos, anilhas e tampões adequados para o tipo de material da parede. Estes não estão incluídos. Para aconselhamento 
sobre quais os parafusos e acessórios adequados para a sua parede, por favor contacte um revendedor especializado. 

AVVERTENZA: per evitare il rischio di ribaltamento, l'apparecchio deve essere �ssato saldamente alla parete con il dispositivo di 
�ssaggio in dotazione. Veri�care l'idoneità e la resistenza della parete e assicurarsi che questa sia in grado di sostenere il carico 
dell'apparecchio e di sopportare le forze generate dai �ssaggi. Un'installazione errata può provocare la caduta dell'apparecchio e 
gravi lesioni alle persone. In caso di dubbi sull'installazione, rivolgersi a un rivenditore specializzato o a un professionista. 
*Utilizzare viti, rondelle e tasselli adatti al tipo di materiale della parete. Questi non sono inclusi. Per sapere quali viti e raccordi sono 
adatti alla vostra parete, rivolgetevi a un rivenditore specializzato. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποφευχθεί ο κίνδυνος ανατροπής, αυτό το φωτιστικό σώμα πρέπει να στερεωθεί με ασφάλεια στον τοίχο 
χρησιμοποιώντας την παρεχόμενη διάταξη στερέωσης. Ελέγξτε την καταλληλότητα και την αντοχή του τοίχου afin βεβαιωθείτε ότι ο 
τοίχος μπορεί να υποστηρίξει το φορτίο του φωτιστικού θαλάμου και να αντέξει τις δυνάμεις που δημιουργούνται στις στερεώσεις. Η 
λανθασμένη εγκατάσταση μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα την πτώση του φωτιστικού σώματος και τον σοβαρό τραυματισμό ατόμων. 
Εάν έχετε αμφιβολίες σχετικά με την εγκατάσταση, ζητήστε τη συμβουλή ενός ειδικού αντιπροσώπου ή επικοινωνήστε με έναν 
επαγγελματία. 
*Χρησιμοποιήστε βίδες, ροδέλες και βύσματα που είναι κατάλληλα για τον τύπο του υλικού του τοίχου. Αυτά δεν περιλαμβάνονται. 
Για συμβουλές σχετικά με το ποιες βίδες και εξαρτήματα είναι κατάλληλα για τον τοίχο σας, επικοινωνήστε με έναν εξειδικευμένο 
έμπορο.

OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć ryzyka przewrócenia się, ta szafa oświetleniowa musi być bezpiecznie fiksowana na ścianie 
za pomocą dostarczonego fiksera. Sprawdzić przydatność i wytrzymałość ściany afinalnej, czy ściana jest w stanie 
utrzymać obciążenie szafki oświetleniowej i wytrzymać siły powstające przy mocowaniach. Nieprawidłowy montaż 
może spowodować upadek oprawy oświetleniowej i poważne obrażenia osób. W razie wątpliwości co do montażu należy 
zapytać specjalistycznego sprzedawcę lub skontaktować się z fachowcem. 
*Używaj śrub, podkładek i kołków odpowiednich do rodzaju materiału, z którego wykonana jest ściana. 
Nie są one dołączone do zestawu. Aby uzyskać poradę, jakie śruby i złącza są odpowiednie dla danej ściany, należy skon-
taktować się ze specjalistycznym sprzedawcą. 



5

EN

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Щоб уникнути ризику перекидання, ця шафа повинна бути надійно закріплена на стіні за допомогою 
кріпильного пристрою, що входить до комплекту поставки. Перевірте придатність і міцність стіни, щоб переконатися, що 
стіна може витримати навантаження від світильника і витримати зусилля, що виникають при кріпленні. Неправильний 
монтаж може призвести до падіння світильника і серйозних травм. Якщо у вас є сумніви щодо монтажу, зверніться до 
спеціалізованого дилера або до професіонала. 
*Використовуйте шурупи, шайби та дюбелі, які підходять для матеріалу стіни. Вони не входять до комплекту. За порадою 
щодо того, які шурупи та фітинги підходять для вашої стіни, зверніться до спеціалізованого дилера. 

UA

RO AVERTIZARE: Pentru a evita riscul de răsturnare, acest dulap de lumină trebuie să �e bine fixat la perete cu ajutorul dispozitivului de 
fixare furnizat. Veri�cați adecvarea și rezistența peretelui afin de a vă asigura că peretele poate suporta sarcina dulapului luminos și 
că poate rezista forțelor generate la dispozitivele de fixare. O instalare incorectă poate duce la căderea corpului de iluminat și la 
rănirea gravă a persoanelor. În cazul în care aveți îndoieli cu privire la instalare, adresați-vă unui distribuitor specializat sau contactați 
un profesionist. 
*Utilizați șuruburi, șaibe și dopuri care sunt adecvate tipului de material al peretelui. Acestea nu sunt incluse. Pentru sfaturi cu privire 
la șuruburile și �tingurile potrivite pentru peretele dumneavoastră, contactați un distribuitor specializat. 

WARNING: To avoid the risk of tipping, this light cabinet must be securely fixed to the wall using the fixing device provided. 
Verify the suitability and strength of the wall afin ensure that the wall can support the load of the light cabinet and 
withstand the forces generated at the �xings. Incorrect installation can result in the light �tting falling and serious injury 
to people. If in doubt about the installation, ask a specialist dealer for advice or contact a professional. 
*Use screws, washers and plugs that are suitable for the type of wall material. These are not included. For advice on 
which screws and �ttings are suitable for your wall, please contact a specialist dealer. 
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IMPORTANT, 
à conserver pour consultation 

ultérieure : à lire attentivement 

IMPORTANTE, 
conservar para consultar 

posteriormente : 

leer atentamente 

IMPORTANTE, 
conservar para futuras 

consultas : por favor, 

leia com atenção

IMPORTANTE, 
da conservare per 

ulteriore consultazione : 

da leggere attentamente

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ, 
κρατηστε το για 

μελλοντικη αναφορα. 

Διαβαστε το προσεκτικα 

WAŻNE, 
do zachowania na przyszłość: 

proszę przeczytać uważnie  

FR

ES

PT

IT

EL

PL

UA

01

IT EL PLPiano delle istruzioni Σχεδιο οδηγιων Plan instrukcji
FR ES PTPlan de la notice Esquema del folleto Plano de instruções

02

03

Огляд посібника Planul instrucțiunilorUA RO Overview of the guideEN

7

 9

 18

FR : Matériel - ES : Material - PT : Material - IT : Materiale - EL : Υλικό      

PL : Materiał - UA : Матеріал - RO : Material - BR : Material - EN : Equipment  

IMPORTANT,
a se pastra pentru 

consultarea ulterioara:

citiți cu atenție  

RO

EN IMPORTANT, 
to be retained for future 

reference: please read carefully. 

FR : Montage - ES : Montaje - PT : Montagem - IT : Montaggio 

EL : Μοντάζ - PL : Montaż - UA :  Збірка - RO : Montaj - EN : Montage 

04 19

FR : Entretien - ES : Mantenimiento - PT : Manutenção - IT : Manutenzione  

EL : Συντήρηση - PL : Konserwacja - UA :  Технічне обслуговування   

RO : Întreținere - EN : Maintenance 

ВАЖЛИВО, 
щоб бути зберегти на 

майбутнє посилання: будь 

ласкауважно прочитайте   

FR : Documents -ES : Documentos - PT : Documentação - IT: Documenti 

EL : Έγγραφα - PL : Dokumenty- UA : Документи - RO : Documente 

EN : Documents 
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FR
IT
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PT
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EN
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RO Material 
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02

E

G

22 S 60 2P  
E X2

G x2

22 S 100 3P  
E X3

G x6

22 S 80 3P  
E X3

G x6

22 S 120 4P  
E X4

G x8

Montage
Montaggio 

FR
IT
UA

Montagem

Montage

PT
PL
EN

ES
EL
RO Montaj 

Montaje
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F x4



11

ADEO Services
135 rue Sadi Carnot
CS 00001
59790 RONCHIN - FRANCE

230V~ 50Hz

IP44

127328 Max XXX W LED 5700K
127329 Max XXX W LED 5700K
127330 Max XXX W LED 5700K
127331 Max XXX W LED 5700K

CABINET OPALE 2
-----------

Made in SPAIN

Le produit peut être installé dans le volume 2
et hors volume, à l’exception du socle de prise 
interrupteur (2P+T) qui doit-être installé 
obligatoirement hors du Volume 2.

1 2

0

2P+T
FR

El producto puede ser instalado dentro del 
volumen 2 y fuera de la zona excepto la toma de
corriente (2P+T) que tiene que ir obligatoriamente
fuera del Volumen 2.

ES

Το προϊόν μπορεί να εγκατασταθεί εντός του 
τόμου 2 και εκτός ζώνης εκτός από την υποδοχή 
(2P + T) που πρέπει να τοποθετηθεί υποχρεωτικό 
από τον τόμο 2.

EL

Produkt może być zainstalowany wewnątrz 
kubatury 2 i poza strefą, z wyjątkiem gniazda 
(2P+T ), które muszą być obowiązkowo 
umieszczone poza tomem 2.

PL

O produto pode ser instalado no interior do 
Volume 2 e fora da zona, excepto para a tomada 
de corrente (2P+T) que tem de ir fora da 
Volume 2.

PT

zonei, cu excepția soclului (2P + T) care trebuie să 

RO

The product can be installed inside the volume 2 
and out of zone except the socket (2P+T ) which 
must be positioned obligatory out of Volume 2.

EN

Il prodotto può essere installato all'interno del 
volume 2 e fuori zona tranne la presa (2P+T ) che 
devono essere posizionati obbligatoriamente 
fuori dal volume 2.

IT

L

N

220/240V~

+

-

1 2 3

4 5 6

+

-

-

+
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55mm

22 S 60 2P  

60cm

22 S 80 3P  

80cm

22 S 100 3P  

100cm

22 S120 3P  

120cm
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   230V~

L

N

OFF

1 2

3 4 5
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06.2

06.3

06.4

06.5

06.1
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03 Entretien 
Manutenzione 

FR
IT
UA

Manutenção 
Konserwacja 
Maintenance

PT
PL
EN

ES
EL
RO

Mantenimiento
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04  
SYMBOLES D’AVERTISSSEMENT

LED 230V~ 
IRC 80 - 5700°K 

IP44
Indice de protection :

Lisez attentivement 

V2 / hors volume

FR

Le driver contenu dans ce luminaire ne 
doit être remplacée que par le fabricant 
ou son agent de maintenance ou une 
personne de qualification équivalente. 
Danger, risque de chocs électriques.

230V NEW

L  ne doit  par des 
normes NFC15-100 et UTE C 15-801. Si  cordon  de ce 

 est  doit  par  fabricant  son 
 de maintenance  personne de  cation e   a  n 

ter  Le  cordon  ne doit  par 
 cordon  ayant   : H05VV-F3 ²mm 5,1 

! TTENTION

! TTENTION
Ce miroir doit  dans  zones 2 et hors  conformément  normes NFC15-100 et UTE C15-801. Si 

nt de votre  de bain est di  érent  schéma  contactez  Le miroir doit 
par  par  dispositif à  di (DDR)  à 30  Ce miroir est  et  pas 

 à  des  de 

« Le socle de prise de courant doit être situé HORS VOLUME ( en dehors du volume 2) ».
Une fois installé en en position d’utilisation, les câbles de raccordement ne doivent être ni visible, ni accessible, ni contraints.   

FR : Documents - ES : Documentos - PT : Documentação - 
EL : Έγγραφα - PL : Dokumenty- 

UA : Документи - RO : Documente - EN : Documents 

cf: NFC15-100

60 cm

60 cm

hors volume
hors volumehors volume

volume
1

volume 0 volume 0

volume 2
volume 2

volume
1

2.25 m

Tension nominale 230V~

Fréquence nominale 50 Hz

Puissance nominale OPALE 22S 60 2P    -        9W MAX.
OPALE 22S 80 3P    -      13W MAX.
OPALE 22S 100 3P    -  16.5W MAX.
OPALE 22S 120 4P    -  19.6W MAX.

 

 

 

Lampe LED 5700°K - IRC80

Classe de protection  CLASSE II

Indice de protection IP 44

A
G

e "F"  
F

 - itnemucoD  : TI



 

 DIVERS (SERVICE APRÈS-VENTE, RÉPARATIONS, GARANTIE, ETC.)

Faites réparer cet appareil par une personne quali  ée.

Les informations concernan

Ce

- Raccorder le fil Vert/Jaune à la borne correspondant marquée      à la terre.

Votre meuble est maintenant prêt à fonctionner.

   est conforme  normes de  en r. Les réparations ne devront    par des 
techniciens  és  des pièces  e.   à cette    

 cas  contactez  service après-vente   où  avez 

 
!

   et    e 
 ce  ne doit pas   avec    mais doit  remis à  système de  

conforme à  directive    e  ce  doit    démonté a  n de  son 
impact   Les   contiennent des     représenter 

   

SÍMBOLOS DE ADVERTENCIA

 

  IP44
dirección.

Leer atentamente 

ES

A
G F

F

  
Peligro de descarga eléctrica.

230V NE W

 CONSIGNAS GENERALES DE SEGURIDAD

Nadie y sobre todo  niño debe encontrarse cerca   de  si  especi  caciones  de este 
 son  ón.  

! R

Leer atentamente estas  antes de   aparato y  

! R

El luminario lo debe instalar un electricista cuali  cado de conformidad a las normas de cableado vigentes en el país de instalación. 

CONSIGNAS GENERALES

 se  aparatos  respetar  es de  a  n de    de  de 
  y de heridas corpóreas. Si      de esta    ser  por  

 o  servicio de  o  de  cación   para evitar    
  debe ser   por   con  mismas características: 

-  de proceder   o a operaciones de mantenimiento o de  debe cortar    
Retirar   o  ver a conectarse.
- n o

se necesita. 
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LED 230V~ 

H05VV-F 3 x 1,5 mm²
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS - PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

 VARIOS SERVICIOS DE POSTVENTA, REPARACIONES, GARANTÍA, ETC.

Hacer reparar este aparato por una persona cuali  cada.

Datos referentes a la caja de conexión externa:

 Este    es  a  normas de   Las reparaciones     
técnicos cados    piezas de recambio s.   a dicha   

    ponerse en contacto con  servicio de postventa de  tienda donde se 

PT

 
!

Este       a  retirada de  y     de  vida  
 ca    se debe desechar con    sino     de 

conformidad con  directiva  2012/19/UE.   se  o desmontar para   impacto 
 Los   contienen    

SÍMBOLOS DE AVI

 

 IP44ento. 
Leia atentamente 

A
G  ciencia F

F

 
Perigo de choque eléctrico.

230V NEW

 INSTRUÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA
Leia atentamente este  de  antes de  o  e  

 

Tensión nominal 230V~

50 Hz

OPALE 22S 60 2P    -        9W MAX.
OPALE 22S 80 3P    -      13W MAX.
OPALE 22S 100 3P    -  16.5W MAX.
OPALE 22S 120 4P    -  19.6W MAX.

   

 LED 5700°K - IRC80

 CLASE II

IP 44

Frecuencia nominal

Potencia nominal

Lámpara

Clase de protección

Índice de protección

Conecte el cable azul (Neutro) al terminal correspondiente marcado con N en el bloque de terminales.
Conecte el cable verde/amarillo al terminal correspondiente marcado como 

El aparato ya está listo para funcionar.
Conecte la red eléctrica.

del bloque de terminales.   

LED 230V~ 
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 e  deve estar  do  de Veri  se as especi  cidades  desta 
 compatíveis com a 

!

!

A luminária deve ser instalada por um eletricista quali  cado de acordo com as normas de instalação elétrica em vigor no país de
instalação.

INSTRUÇÕES GERAIS

Sempre  respeite as  de base para o risco de  de 
 e  corporais. Se o cabo   desta  for dani  deve ser 

serviço  por  de n  apenas para evitar  risco.  o  só 
deve ser  por   o com a mesma 

-  deve ser  antes de iniciar a  de 
Retire o o
- de  de  risco de 

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS -  PROTEÇÃO DO MEIO AMBIENTE

DIVERSOS SERVIÇO PÓSVENDA, REPARAÇÕES, GARANTIA, ETC.

As informações respeitantes à caixa de terminais externa :

 deste  deve ser feita por  pessoa  cada. Este  em conformidade com as normas de 
 em r.  ser feitas por técnicos  cados e  peças de  de 

odo e  destas  pode ser 
d

!

Este ostenta com a de e 
 ca  deve ser  com os  deve ser 

 centro de  e  em conformidade com a diretiva  2012/19/UE.  ca  este 
 deve ser  desmontado para  o impacto sobre o meio ambiente. -

cos 

Tensão nominal 230V~

50 Hz

OPALE 22S 60 2P    -        9W MAX.
OPALE 22S 80 3P    -      13W MAX.
OPALE 22S 100 3P    -  16.5W MAX.
OPALE 22S 120 4P    -  19.6W MAX.

LED 5700°K - IRC80

 CLASSE II

IP 44

Frequência nominal

Potência nominal

Lâmpada

Classe de proteção

Índice de proteção

Ligue o fio azul (Neutro) ao terminal correspondente marcado com N no bloco de terminais.
Ligar o fio verde/amarelo ao terminal correspondente marcado com

Ligar a fonte de alimentação.

no bloco de terminais.

H05VV-F 3 x 1,5 mm²



23

IT

SÍMBOLOS DE AVI

IP44
Grado di protezione: Protetto contro i corpi

A
G F F

Pericolo di scosse elettriche.
230V NEW

 ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA
t

terzi.

v
pianto

! VVER

! VVER

La lampada deve essere installata da un elettricista quali  cato secondo le norme sul cablaggio in vigore nel paese d’installazione.

ISTRUZIONI GENERALI

c
s rvizio 

ssere 

- L  deve essere  prima di procedere zione 
attaccato. 

- Prima di procedere  veri  care  di  o  preesistenti e non visib

SPECIFICHE TECNICHE- PROTEZIONE DEL L’AMBIENTE

!

n
e
t

e

Tensione nominale 230V~

50 Hz

OPALE 22S 60 2P    -        9W MAX.
OPALE 22S 80 3P    -      13W MAX.
OPALE 22S 100 3P    -  16.5W MAX.
OPALE 22S 120 4P    -  19.6W MAX.

LED 5700°K - IRC80

 CLASSE II

IP 44

Frequenza nominale

Potenza nominale

Lampada

Classe di protezione

Indice di protezione

LED 230V~ 

H05VV-F 3 x 1,5 mm².
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VARIE ASSISTENZA CLIENTI, RIPARAZIONI, GARANZIA, ETC

Fate riparare questo prodotto da una persona quali  cata.

Le informazioni che riguardano l’armadietto di raccordo esterno:

L
o

a

EL

ΠΡΟΕΙ∆OΠΟΙΗΤΙΚΑ ΣΥΜΒΟΛA

IP44Κατηγορία ΙΙ. ∆ιπλή μόνωση.

Συμμόρφωση του προϊόντος 
με τις κανονιστικές ευρωπαϊκές 
απαιτήσεις.

∆είκτης προστασίας: Προστασία από στερεά 
σωματίδια μεγαλύτερα από 1 mm.Προστασία από 
την εκτόξευσηνερού από οποιαδήποτε κατεύθυνση.

∆ιαβάστε προσεκτικάτις 
οδηγίες.

A
G

Αυτό το προϊόν περιέχει μια πηγή φωτός κατηγορίας 
ενεργειακής απόδοσης "F"F

 

Ο οδηγός που περιέχεται στο παρόν φωτιστικό 
πρέπει να αντικαθίσταται μόνο από τον 
κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις του ή 
από άτομο με ισοδύναμα προσόντα.
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

230V NEW

ΓΕΝΙΚΕΣ Ο∆ΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

! ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ:

! ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ:

Γενικές Οδηγίες

- 

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ - ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟ

Collegare il filo blu (Neutro) al terminale corrispondente contrassegnato con N sulla morsettiera.
Collegare il filo verde/giallo al terminale corrispondente contrassegnato con      sulla morsettiera.

L'apparecchio è ora pronto per l'uso.
Collegare l'alimentazione.

LED 230V~ 

H05VV-F 3 x 1,5 mm².
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!

             
                
               

           
         

              
             

          

PL

SÍMBOLOS DE AVI

 

 IP44

zprzepisami UE.
A
G F F

  
Niebezpieczeństwo porażenia prądem.

230V NEW

OGÓLNE ZALECENIA DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA

 

230V~

50 Hz

OPALE 22S 60 2P    -        9W MAX.
OPALE 22S 80 3P    -      13W MAX.
OPALE 22S 100 3P    -  16.5W MAX.
OPALE 22S 120 4P    -  19.6W MAX.

   

 LED 5700°K - IRC80

 CLASSE II

IP 44

Λάμπα

Βαθμός προστασίας

∆είκτης προστασίας

Ονομαστική τάση

Ονομαστική συχνότητα

Ονομαστική συχνότητα

LED 230V~ 
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b

! OSTRZE ENIE:

! OSTRZE ENIE: 

Lampa musi by  zainstalowana przez wykwali  kowanego elektrykazgodnie z normami okablowania obowi zuj cymi w danym kraju.

ZALECENIA OGÓLNE

-
 

 

-

SPECYFIKACJE TECHNICZNE - OCHRONA RODOWISKA

RÓ NE - SERWIS, NAPRAWA, GWARANCJE, ITP.

Ewentualną naprawę urządzenia należy zlecić wykwali  kowanej osobie.

Informacje dotycz ce zewn czeniowej:

t
n -
o

 
! UWAGA!

i
i
o

o
n

230V~

50 Hz

OPALE 22S 60 2P    -        9W MAX.
OPALE 22S 80 3P    -      13W MAX.
OPALE 22S 100 3P    -  16.5W MAX.
OPALE 22S 120 4P    -  19.6W MAX.

   

 LED 5700°K - IRC80

KLASAII

IP 44

Napięcie nominalne

Częstotliwość

Moc znamionowa

Lampa

Klasa ochrony

Wskaźnik ochrony IP

 

H05VV-F 3 x 1,5 mm².
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UA

 

 

  IP44

A
G F F

,   
 .

230V NEW

   

 

!   : 

!  :  

            
.

 

. 

.

 

! ATEN IE!

 

 

230V~

50 Hz

OPALE 22S 60 2P    -        9W MAX.
OPALE 22S 80 3P    -      13W MAX.
OPALE 22S 100 3P    -  16.5W MAX.
OPALE 22S 120 4P    -  19.6W MAX.

   

 LED 5700°K - IRC80

IP 44

Номінальна напруга

Номінальна частота

Номінальна потужність

Лампа
Клас захисту

Код захисту оболонки IP

КЛАСII

LED 230V~ 

H05VV-F 3 x 1,5 mm².
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     .

    :

RO

SIMBOLURI DE AVERTIZARE

  IP44

A
G de e  F F

 

 
întregul corp de iluminat trebuie înlocuit.

230V NEW

INSTRUC IUNI GENERALE DE SIGURAN
i

eri   
vs.

! AVERTISMENT: 

! AVERTISMENT: 

Corpul de iluminat trebuie instalat de un electrician cali  cat conform normelor de cablare în vigoare din ara respectiv .

INSTRUCŢIUNI GENERALE

t
 

  

poate reactiva.
 

SPECIFICA II TEHNICE - PROTEC IA MEDIULUI

 

 

LED 230V~ 

H05VV-F 3 x 1,5 mm².
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! ATEN IE!
 este marcat  privind  Semni  este 

 poate r  ci  sistem de conform 
directivei  demontat a-i

 care pot reprezenta r.

DIVERSE-  SERVICE POST VÂNZARE, REPARA II, GARAN IE, ETC.

Da i dispozitivul la reparat de c tre o persoan  cali  cat .

Informa ii privind cutia de conexiuni extern :

 dispozitiv  se  de Nerespectarea acestei 
poate deosebit de  este -

EN

WARNING SYMBOLS

IP44y.

A
G eF F

 cation. 
Danger of electric shock.

230V NEW

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
Read this  before  the  and  it for y.

230V~

50 Hz

OPALE 22S 60 2P    -        9W MAX.
OPALE 22S 80 3P    -      13W MAX.
OPALE 22S 100 3P    -  16.5W MAX.
OPALE 22S 120 4P    -  19.6W MAX.

LED 5700°K - IRC80

IP 44

 CLASA II

Tensiune nominală

Frecvenţă nominală

Putere nominală

Lampă

Clasa de protecţie

Indice de protecţie IP

LED 230V~ 
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 and in  no   be in the vicinity of the    cations of this miroir are 

! WARNING:

! AVERTISMENT: 

The miroir must be installed by a quali  ed electrician in accordance with the wiring standards in force in the country 
where the installation takes place.

GENERAL INSTRUCTIONS

   s    basic  in order to  the  of     and  y. 
 the    cord of this  is  it  be  by r  or his after   or any person of 

   to avoid any      cord   be  by a 

-     be  o   before  maintenance  Remove the  or de-activate  and  
 that it cannot be re-activated.

-   a    that there is no  of   an 

TECHNICAL SPECIFICATIONS - ENVIRONMENTAL PROTECTION

 
! WARNING!

  bears a   to the  of  of     means that this 
  not be disposed of      be deposited in a recovery system in accordance  

EU Directive   means that   be  or  in order to  its impact on the 
environment.    contains   

MISCELLANEOUS AFTERSALES SERVICE, REPAIRS, GUARANTEE, ETC.

Information for the external connection box:

     the safety standards in force. Repairs   carried  by  ed technicians  
 spare parts.   to  necessary  contact the 

 service of the store    

230V~

50 Hz

OPALE 22S 60 2P    -        9W MAX.
OPALE 22S 80 3P    -      13W MAX.
OPALE 22S 100 3P    -  16.5W MAX.
OPALE 22S 120 4P    -  19.6W MAX.

 LED 5700°K - IRC80

IP 44

 CLASS II

Nominal voltage

Nominal frequency

Nominal output power

Lamp

Protection class

IP Protection rating

H05VV-F 3 x 1,5 mm².
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